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„Achtung!
Erstickungsgefahr –
Halten Sie dieses
Kissen von
Säuglingen und
Kleinkindern fern.“

"Warning! Choking
Hazard - Keep this
pillow away from
infants and small
children."

"Danger! Risque
d'étouffement –
Gardez cet oreiller
hors de portée des
nourrissons et des
jeunes enfants.

"Pericolo! Pericolo di
soffocamento: tenere
questo cuscino
lontano dalla portata
di neonati e bambini
piccoli.

"Gevaar!
Verstikkingsgevaar –
Houd dit kussen uit de
buurt van baby’s en
jonge kinderen.”

"¡Peligro! Peligro de
asfixia: mantenga
esta almohada fuera
del alcance de bebés
y niños pequeños”.

"Nebezpečí!
Nebezpečí udušení –
Udržujte tento polštář
mimo dosah kojenců
a malých dětí.”

"Opasnost! Opasnost
od gušenja – ovaj
jastuk držite dalje od
dojenčadi i male
djece.”

»Nevarnost!
Nevarnost zadušitve –
To blazino hranite
stran od dojenčkov in
majhnih otrok.«

"Veszély!
Fulladásveszély –
Tartsa távol ezt a
párnát csecsemőktől
és kisgyermekektől."

„Achtung!
Erstickungsgefahr
durch kleine Teile.
Nicht für Kinder unter
3 Jahren geeignet.“

"Warning! Danger of
suffocation due to
small parts. Not
suitable for children
under 3 years."

"Danger! Risque
d'étouffement dû aux
petites pièces. Ne
convient pas aux
enfants de moins de 3
ans. »

"Pericolo! Pericolo di
soffocamento a causa
di piccole parti. Non
adatto a bambini di
età inferiore a 3 anni.”

"Gevaar! Gevaar voor
verstikking door kleine
onderdelen. Niet
geschikt voor
kinderen jonger dan 3
jaar.”

"¡Peligro! Peligro de
asfixia por piezas
pequeñas. No apto
para niños menores
de 3 años.”

"Nebezpečí!
Nebezpečí udušení
malými díly.
Nevhodné pro děti do
3 let.”

"Opasnost! Opasnost
od gušenja malim
dijelovima. Nije
prikladno za djecu
mlađu od 3 godine.”

»Nevarnost!
Nevarnost zadušitve
zaradi majhnih delov.
Ni primerno za otroke,
mlajše od 3 let.”

"Veszély!
Fulladásveszély az
apró alkatrészek
miatt. 3 év alatti
gyermekek számára
nem alkalmas.”

Nicht in der Nähe von
offenen Flammen
oder Wärmequellen
verwenden.“

Do not use near open
flames or heat
sources.”

Ne pas utiliser à
proximité de flammes
nues ou de sources
de chaleur.

Non utilizzare vicino a
fiamme libere o fonti
di calore.

Niet gebruiken in de
buurt van open vuur
of warmtebronnen.”

No lo utilice cerca de
llamas abiertas o
fuentes de calor”.

Nepoužívejte v
blízkosti otevřeného
ohně nebo zdrojů
tepla."

Nemojte koristiti u
blizini otvorenog
plamena ili izvora
topline.”

Nemojte koristiti u
blizini otvorenog
plamena ili izvora
topline.”

Ne használja nyílt
láng vagy hőforrás
közelében."

„Dieses Kissen ist nur
für den häuslichen
Gebrauch bestimmt.“

“This pillow is
intended for home use
only.”

"Cet oreiller est
destiné à un usage
domestique
uniquement."

"Questo cuscino è
destinato
esclusivamente all'uso
domestico."

“Dit kussen is
uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk
gebruik.”

"Esta almohada está
destinada únicamente
a uso doméstico".

"Tento polštář je
určen pouze pro
domácí použití."

"Ovaj jastuk je
namijenjen samo za
kućnu upotrebu."

"Ta blazina je
namenjena samo za
domačo uporabo."

"Ez a párna csak
háztartási használatra
készült."

„Nicht als
Sicherheitsausrüstung
verwenden.“

“Do not use as safety
equipment.”

"Ne pas utiliser
comme équipement
de sécurité."

"Non utilizzare come
attrezzatura di
sicurezza."

“Niet gebruiken als
veiligheidsuitrusting.”

"No lo utilice como
equipo de seguridad".

"Nepoužívejte jako
bezpečnostní
zařízení."

"Ne koristiti kao
sigurnosnu opremu."

"Ne uporabljajte kot
varnostno opremo."

"Ne használja
biztonsági
felszerelésként."

Plastiktüten sind keine
Spielzeuge. Halten
Sie Plastiktüten von
Babys und Kindern
fern, um
Erstickungsgefahr zu
vermeiden.“

Plastic bags are not
toys. Keep plastic
bags away from
babies and children to
avoid the risk of
suffocation."

Les sacs en plastique
ne sont pas des
jouets. Gardez les
sacs en plastique hors
de portée des bébés
et des enfants pour
éviter les risques
d'étouffement.

I sacchetti di plastica
non sono giocattoli.
Tenere i sacchetti di
plastica lontano dalla
portata di neonati e
bambini per evitare
rischi di soffocamento.

Plastic zakken zijn
geen speelgoed.
Houd plastic zakken
uit de buurt van
baby’s en kinderen
om verstikkingsgevaar
te voorkomen.”

Las bolsas de plástico
no son juguetes.
Mantenga las bolsas
de plástico alejadas
de bebés y niños para
evitar riesgos de
asfixia”.

Plastové sáčky nejsou
hračky. Uchovávejte
plastové sáčky mimo
dosah kojenců a dětí,
abyste se vyhnuli
nebezpečí udušení."

Plastične vrećice nisu
igračke. Držite
plastične vrećice
podalje od beba i
djece kako biste
izbjegli opasnost od
gušenja.”

Plastične vrećice nisu
igračke. Držite
plastične vrećice
podalje od beba i
djece kako biste
izbjegli opasnost od
gušenja.”

A műanyag zacskók
nem játékok. A
fulladásveszély
elkerülése érdekében
tartsa távol a
műanyag zacskókat
csecsemőktől és
gyerekektől."
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